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&+ issanguine about her sister’s score-settling. For
her it simply confirms the central point of her own
novel: that one person’s reality is another person’s lie.
Ben McPherson

Wills and Testaments will be published by Verso.

SPAIN: FERNANDO ARAMBURU

The political blockbuster

Is Aramburu the Tolstoy of the Basque country,
author of a Spanish language War and Peace that lays
bare the pain of 40 pointless years of separatist
terrorism? Or is he a Spanish JM Coetzee, publicly
self-flagellating about the hypocrisies of one of the
country’s most prosperous but also most intolerant
regions? The 58-year-old novelist has been compared
to both - thanks to a blockbusting 640-page saga of
the Basque conflict, Patria (homeland), which has
sold 700,000 copies, is in development as an HBO
series (in Spanish) and has just won the Strega
Europeo award in Italy.

When it came to opposing dictator Francisco
Franco, the militant Basque separatists of Eta were
among the few to pick up weapons. It was they who
assassinated Franco’s heir apparent, Admiral Luis
Carrero Blanco. Despite an amnesty, however, Eta did

not give up viol he
1970s; The bloo n
800 deaths afte

book, setin a small town where Eta and its violent
supporters exercise almost totalitarian control.

With this book, which has spent 18 months on
Spain’s bestseller lists, Aramburu has become a key
player in a battle to control the narrative about recent
Basque history. While some still see Eta’s members as
valiant militants and martyrs, he sides with the
victims - policemen, politicians, judges, journalists
and those who fought the asphyxiating conformity
imposed on the heartland towns and villages near
San Sebastian. The heroes in Patria are those who
either resist or wake up to Eta’s moral redundancy.
Aramburu himself has talked of seeking Eta’s
“literary defeat” (adding to its political defeat, since
the group disbanded earlier this month).

Critics accuse him of creating a blunt political
instrument whose simplistic moralising relies on
stereotypical characters. Others, however, praise his

ly

test will be whether it transcends cultural frontiers.
Giles Tremlett
Patria will be published by Picador in spring 2019.

GERMANY: JULIZEH

The tech dystopia

German literature, once notorious for digging through
the past in search of answers to the 20th century’s
unanswerables, is becoming increasingly fixated on
the future. Juli Zeh’s 2016 novel Unterleuten (Among-
people) demonstrated her talent for turning social
debates into bestsellers, and she has been described
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by Deutschlandradio as the rightful heir to Giinther
Grass and Heinrich Boll. Her latest book is Leere Herzen
(Empty Hearts). In the year 2025, Angela Merkel has
resigned in the face of the rise of a so-called “Con-
cerned Citizens Movement”. The UNis about to be
dissolved, Frexit is in the air and Continuity Occupy
and Bavarian separatists are planning terrorist attacks.

But psychotherapist Britta S6ldner and her
colleague Babak Hamwi find that even suicide
bombings can be monetised: their agency The Bridge
uses a powerful algorithm to scrape wannabe jihadis
from social media networks and match them with
fundamentalist organisations. “As the republic’s first
and only terror service provider, The Bridge has
pacified and stabilised its trade,” Britta reports
proudly. “They provide the necessary level of threat
that every society needs.”

Leading highbrow weekly Die Zeit has described
Empty Hearts as the German equivalent of Michel
Houellebecq’s dystopian fantasy Submission. Its
success seems to suggest that in the country whose
handling of the 2015 refugee crisis divided its
population and much of the rest of the world, fears
about modern technology loom just as large.

Philip Oltermann
Empty Hearts will be published by Knopf Doubleday
in 2019.

ITALY: PAOLO COGNETTI

The mountain hermit

Mountain literature hasn’t always been a fashionable
genre in Italian publishing. In recent years, though,
Italy’s Alpine books have become astonishingly suc-
cessful. Mauro Corona, who lives in a half-abandoned
hamlet in the Dolomites, has become a prolific writer
and proselytiser for primitive living. And last year’s
Strega prize was won by Le otto montagne (The Eight
Mountains), Paolo Cognetti’s enchanting story of a
boy who comes of age at altitude. In Italy (a country
with low levels of books sales) it has sold 320,000
copies, and rights have been sold in 38 counties.

Touted by some as the new Elena Ferrante, Cog-
netti’s life story has added to the appeal of the book.
At 30, weary of city life and moved by Into the Wild -
the true story of an American hiker who disappeared
into the Alaskan wilderness - he left Milan and went
to live as a hermit at over 6,000 feet above sea level.
In the resulting memoir, Il Ragazzo Selvatico (The
Wild Child), he meets gruff, timeless characters, and
his writing takes on their blunt honesty: “there’s no
wilderness in the Alps,” he wrote, “but a long history
of human presence”. Cognetti duly became a sort of
amateur archaeologist, analysing the traces of that
human presence and gently adding to it.

The Eight Mountains is set in very similar territory:
it’s about an ascent to a space where there are no
“lords, armies, priests”. The book’s popularity lies
partly in its elemental romanticism: civilisation has
been so stripped away that skiers look like “aliens”
and the only thing that stops cows being human is
their lack of a voice. But it’s also become a bestseller
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ROBERTA ROBERTO

Elemental because Italy is undergoing
romanticism something of an identity
Paolo Cognetti, author crisis. Most people com-
of The Eight Mountains plain that the countryisin
terminal economic decline
and that modernity isn’t all it was cracked up to be.
There’s a growing back-to-the-land movement, with
endless newspaper articles-about, for example, a new
generation of shepherds: educated Italians who are
leaving conurbations to head to the hills and look
aftersheép. That, in some ways, is what Cognetti is
doing: he toils at altitude, and tries to preserve Italy’s
past for its future.
Tobias Jones
The Eight Mountains, translated by Erica Segre and
Simon Carnell, is published by Vintage.

CROATIA: DASA DRNDIC

The literary historian

Reading Dasa Drndi¢ is not for the faint hearted. Even
Seid Serdarevi¢, Drndi¢’s publisher at the publishing
house Fraktura, describes the experience of reading
her books as “being emotionally punched in the
stomach all the time”. Nevertheless, the 71-year-old
Croatian author is beginning to achieve fame outside
her homeland for novels that deal with some of the
darker episodes of 20th-century history, and issues of
memories and forgetting. Drndi¢ has been writing
since the 1980s, but came to prominence with her
2007 novel Trieste. She followed it up with Bella-

-:donna in 2012, and both are now available in English.

Belladonna is ostensibly the story of the ageing
Andreas Ban and his battle with cancer. Banis
“a psychologist who does not psychologise any more.
A writer who no longer writes ... a tourist guide who
no longer guides anyone anywhere.” The first 40
pages, in which Ban receives his diagnosis, are a
relentless portrayal of “repugnant” physical decay.
But it is the deterioration of memories that is quickly
established as the book’s main theme,

The novel switches between various periods in
Ban’s life, and dances from one historical tragedy to
another - from the second world war, to communism,
to sectarianism in the 1990s Balkan wars. Ban, as

Cover story

Drndi¢ once was, is a Croat living in Belgrade, who, as
ethnic tensions mount, finds he is an outsider both in
Serbia and Croatia.

Drndié’s novels, with their literary retellings of
20th century history and fictionalised characters
musing over factual events, have drawn comparisons
to WG Sebald. Real people, too, make frequent
appearances, most notably the list of over 2,000
children, spanning 15 pages, who were deported from
the Netherlands to concentration camps by the Nazis.
“It is precisely about things which it is impossible to
speak of that one must speak,” believes Ban. Anger
radiates from Drndi¢’s pages, and perhaps the book’s
greatest strength is the way in which it gives a voice to
those people who are unable to tell their own stories.
Shaun Walker
Belladonna, translated by Celia Hawkesworth
is published by MacLehose.

POLAND: OLGA TOKARCZUK

The Booker nominee

She is by no means an overtly political writer, yet
Tokarczuk’s work has come to be seen as an implicit
challenge to the incumbent Law and Justice party’s
(PiS) steady erosion of human rights. Though it is her
novel Bieguni (Flights) that has been shortlisted for
next week’s Man Booker international prize, it is
Prowadz swéj ptug przez kosSci umartych (Drive Your
Plow Over the Bones of the Dead) that is back in the
spotlight, thanks to Pokot (Spoor), a film adaptation
by Agnieszka Holland.

The novel, whose title is taken from aline in William
Blake’s The Marriage of Heaven and Hell, is narrated
by Janina Duszejko, a 60-something former engineer,
now an English teacher and caretaker of dilapidated
summer homes along the Czech-Polish border. “Ilove
crossing borders,” she declares, about life on the other
side, where “the language isn’t suited to quarrelling” -
unlike in her own country, “aland of neurotic egotists”.

Indeed, the novel is haunted by an acute aware-
ness of how language is used to manipulate us.
Though Duszejko is having none of it. An ostenslbly
humble vigilante, she has a way with words, writing
to the authorities to deplore their lack of action and
accountability, and awarding her friends monikers
such as “Oddball” and “Good News”. To perceive and
cultivate difference, to rename, she believes, are
simple means of resistance.

Duszejko’s deep concern for the natural environ-
ment manifests itself in a fierce anti-hunting stance
allied to an increasingly desperate lament for the
decimation of her country’s very own “green and
pleasant land”. Her conviction clearly speaks to
Polish readers: at recent demonstrations against the
logging of the Biatowieza forest, one banner read,
“Janina Duszejko won’t forgive you!”

James Hopkin

Drive Your Plow over the Bones of the Dead, translated
by Antonia Lloyd-Jones is due out from Fitzcarraldo
Editions in September. The winner of the Man Booker
international prize will be announced on 22 May.
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his own age. Neglected by his
family, Bruno is taken in by
Pietro’s mother and becomes
more of a son to Giovanni than
Pietro is, especially when, in
his teenage years, Pietro
refuses to go on his father’s
mountain expeditions.
Giovanni’s unexpected
death brings Pietro back to
the mountains when he
discovers he has inherited a
piece of land. Bruno, who has
never left, helps him build a

emotions swirling about, the
novel avoids being
sentimental. The hardship of
mountain life won’t allow
that, as we see Bruno
struggling with his failing farm
and marriage; it is also clear
from Pietro’s cool responses
to his father’s tendency to
mawkishness and self-
aggrandisement. Rather than
being touched by the
messages he later discovers
Giovanni has left in various

%}f

Harvill
Secker
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LESEN

ROMAN

Spiegel der Gefuhle

«Acht Berge» heisst der
neue Roman des Autors
Paolo Cognetti. Das Buch
spielt in der rauen Welt
des Aostatals. Es handelt
von Mannerfreundschaf-
ten und begeistert auch
Frauen.

«Mein Vater ging auf seine Art in
die Berge: Er war weniger ein
Mann der Meditation als ein
Dickkopf und Draufginger.»
Mit diesen Worten beginnt das
Buch des 39-jihrigen Mailinder
Schriftstellers Paolo Cognetti.
Der Erzihler ist das Alter Ego
Pietro des Autors. Er hat seinen
Vater als Junge oft in die Berge
begleitet und gelernt: «Die Welt
des Vaters begann dort, wo die
Berge rau und unwirtlich wur-
den, in Gletschermulden oder
Gerdéllfeldern, wo nur noch
Steinminner und Farbmarkie-
rungen> den Weg wiesen.»

Berge als Inbegriff der
Freiheit

Klar wird bei der Lektiire bald:
Hier schreibt einer, der sich mit
der Natur, den Menschen und
mit der Sprache auseinander-
gesetzt hat. Mit klaren und
genauen Schilderungen fiihre
Cognetti seine Figuren ein und
positioniert sie prizis an jenen
Stellen, wo sie hingehéren, wo
die Umgebung ihrem Wesen
entspricht.

20 Sommer lang verbrachte
der 39-jahrige Autor in jungen
Jahren in den Bergen. Aufge-
wachsen in Mailand, in einem
Viertel, wo es nicht moglich war,
im Hof oder auf der Strasse zu
spielen, waren die Berge der In-

28

Aostatal: Der italienische Autor Paolo Cognetti unterwegs mit seinem Hund Stummel

begriff der Freiheit. «Ich hatte
frith gelernt, mich im Gebirge zu
bewegen — anfinglich etwas un-
beholfen und spiter mit grosser
Selbstverstindlichkeit.
andere Kinder das Schwimmen

So wie

lernen, wenn ein Erwachsener
sie ins Wasser wirft», schreibt
Cognetti in seinem Hiittenbuch
«Fontane No. 1» (siche Box).
Mit acht Jahren schon war er
auf Gletschern unterwegs, mit
neun lernte er klettern, und als er
16 war, zog er alleine los und
fihlte sich auf Gebirgspfaden
deutlich wohler als auf den Stras-
Der
neue Roman «Acht Berge» ent-
hilc viel Autobiografisches. So le-
ben auch die Eltern des Protago-
nisten Pietro in Mailand: der

sen seiner Heimatstadt.

Vater Mathematiker, die Mutter
ausgebildete Krankenschwester,
die als Sozialarbeiterin arbeitet.
Die beiden haben sich in jungen
Jahren im heimatlichen Veneto
kennengelernt. Damals gehorte
Pietros Mutter noch zu den Gip-
felstiirmerinnen und «eroberte»
den sportlich ehrgeizigen Mann
auf gemeinsamen Touren ins
Hochgebirge.

Eine Freundschaft fiirs
Leben

Ob fiir kurze Wochenendausflii-
ge oder Ferien, die Berge bleiben
zentral im Leben von Pietros Fa-
milie. 1984, da ist der Junge elf,
gehts zum ersten Mal einen gan-
zen Sommer lang ins Aostatal ins

Was meinen Sie?

Frage: Kennen Sie andere
eindriickliche Biicher iiber
die Berge?

Schreiben Sie uns lhre
Meinung (bitte auch Wohn-
ort angeben)!

kulturtipp

Stichwort «Berge»
Postfach, 8024 Ziirich, oder
redaktion@kultur-tipp.ch

kleine Bergdorf Grana. 14 Men-
schen lebten damals noch dort,
darunter Bruno, das einzige
Kind in der Gemeinschaft.
Schnell freunden sich die beiden
Gleichaltrigen an.

«Mit Bruno in die Berge zu ge-
hen, hatte nichts mit dem Er-
stiirmen von Gipfeln zu tun.»

kulturtipp 20 1 17



Die Buben erkunden vielmehr
die Gegend. Auf der Suche
nach Abenteuern stossen sie
auf verlassene Hiuser, alte Stil-
le, Heuschober oder Speicher.
Erlebnisse, welche die beiden
zusammenschweissen.

Etwas Wehmut schwingt
mit

«Acht Berge» folgt dem Leben
der Freunde drei Jahrzehnte
lang. Wihrend Bruno sein Hei-
matdorf nie verlisst, zieht es
Pietro als Dokumentarfilmer in
die Welt hinaus, um allerdings
immer wieder zuriickzukehren
in die geliebten Berge. Beide
Minner hadern im Laufe der
Jahre mit ihrem gewihlten

kulturtipp 20 1 17

ROBERTA ROBERTO

Riickzug in die Berge

1978 in Mailand geboren, stu-
dierte Paolo Cognetti erst Ma-
thematik, besuchte dann die

Filmhochschule in Mailand und
produzierte danach Dokumen-
tarfilme. 2004 zog er sich zum
Schreiben ins Aostatal zuriick
und veroffentlichte sein erstes
Buch. Es folgten Erzahlbénde,

ein Roman und etliche Reisebe-

richte tiber New York — seiner
zweiten grossen Leidenschaft
neben den Bergen. Wer mehr
liber den Autor und sein Leben
in der Natur erfahren méchte,
dem sei nebst seinem neusten
Roman «Acht Berge» das so-
eben erschienene 144-seitige
Biichlein «Fontane No. 1» em-
pfohlen. Darin setzt sich Cog-
netti mit seiner Flucht in die
Berge auf der Suche nach sich
selbst auseinander. Es ist 2013
unter dem italienischen Titel «Il
ragazzo selvatico» erschienen

und jetzt erstmals in deutscher
Ubersetzung erhltlich.

Uber das Leben in den Ber-
gen schreibt der Autor auch auf
seinem Blog (italienisch):
paolocognetti.blogspot.com

Buch
Paolo Cognetti
«Fontane No. 1»
Aus dem ltalieni-
schen von
Barbara Sauser
(Rotpunktverlag
2017).

Weg, lassen einander aber die
Freiheit ihres Denkens und
Handelns. Thre Freundschaft
kommt ohne viele Worte aus.
«An die Stelle des Gesprichs
tritt etwas anderes, was sie ver-
bindet, was die Freundschaft
tiberhaupt erst ermoglicht: die
Berge», erklirt Cognetti in ei-
nem Interview.

Der Autor sieht sich hier in
der Tradition von Jack London,
Mark Twain oder Ernest He-
mingway und ihren Naturbe-
schreibungen. Letztere dienen
dem Italiener aber nicht nur als
Hintergrund fiir die Handlung,
Sie erzihlen auch etwas iiber sei-
ne Protagonisten, wenn diese
schweigen. «Die Berge werden
zum Spiegel ihrer Gefiihle», so

der Autor. Dabei wird eines
spiirbar, Cognettis Achtung vor
der Natur: «Sie kann sehr schon
sein, aber auch schwer zu ertra-
gen.» Freiheit, Unabhingigkeit,
aber auch Einsamkeit und Un-
berechenbarkeit gehen gemein-
sam einher: Paolo Cognettis
Buch liest sich leicht wie ein
Abenteuerroman, macht etwas
wehmiitig und wecke die Lust

auf Berge. Renata Schmid
Buch
Paolo Cognetti
«Acht Berge»
256 Seiten
Aus dem

Italienischen von
Christiane Burkardt
(DVA 2017).

STEFANO TORRIONE 2017
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Lesung: Jan-Philipp Sendker
Ein Abend mit Marchen und
Fabeln aus Burma: Der friihere
Asien-Korrespondent des Maga-
zins «Stern» hat auf seinen
Burma-Reisen Mythen gesam-
melt — spirituelle und skurrile,
fremde und vertraute. Auf sei-
ner Schweiz-Tournee erzahlt er
einige davon, die er im Band
«Das Geheimnis des alten
Moénchs» gesammelt hat.
Di, 26.9., 20.00
Buechlade Hochdorf LU
Mi, 27.9., 20.00
Berufs- und Weiterbildungs-
zentrum Sarnen OW
Do, 28.9., 19.30
Leihbibliothek Davos GR
Fr, 29.9., 19.30
Orell Fiissli Schaffhausen

Buchvernissage:

Christian Haller

Der Aargauer Autor Christian
Haller (Bild) présentiert seinen
neuen autobiografischen Roman
«Das unaufhaltsame Fliessen».
Im Mittelpunkt steht ein intro-
vertierter Erzéhler, der in jun-
gen Jahren allen Anforderungen

und Erwartungen ausgewichen
ist, und trotzdem Karriere ge-
macht hat. Doch der Einblick in
die Machenschaften von Politik
und Wirtschaft zeigt ihm, dass
dies nicht sein Weg ist.
Di, 19.9., 19.00
Literaturhaus Basel

Mi, 20.9., 19.15 Aargauer
Literaturhaus Lenzburg

Buchvernissage: Walter Dapp
Im Band «Langsam pressiere»
sind Walter Dépps berndeut-
sche «Morgegschichte» ver-
sammelt, die jeweils auf Radio
SRF 1 zu horen sind. Beigelegt
ist eine Hor-CD mit Texten des
Autors und bluesiger Musik von
Ronny Kummer. In Bern feiert
der Journalist Buchvernissage.

Di, 19.9., 20.00
Buchhandlung Stauffacher Bern
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VON MAIKE ALBATH

berhalb von dreitausend Me-

tern gibt es nur noch Geréllfel-

der und Felsgruppen, umge-

ben von schiefergrauen Berg-

gipfeln. Quarzadern durchzie-
hen die Steine, im Schatten der Felswinde
halten sich bis in den Juni Schneereste, an
manchen Stellenlugen gelbe Flechten her-
vor. Jenseits der kargen Hénge erhebt sich
der Monte Rosa, drum herum die anderen
Gletscher; weiter unten liegen Hochmoo-
re, Weiden, kleine Seen und Wildbéche,
und noch weiter unten Larchenwélder und
Kiefernhaine, in denen Wacholder, Heidel-
beeren und Rhododendron wachsen. Die
Bergwelt der italienischen Westalpen hat
sich seit Jahrhunderten nicht verdndert,
selbstin den frithen 1980er-Jahren sind et-
liche Téler noch unberiihrt.

Genau das zieht eine Familie aus Mai-
land immer wieder hierher. Pietros Eltern
habensichin derlombardischen Metropo-
lenie eingelebt, denn sie sind gebiirtige Ve-
neter aus den Dolomiten. Ihre Wahlheimat
ist ein abgelegener Ort namens Grana auf
der Halbhohe, wo sie ein Haus mieten und
jedes Jahr die Sommermonate verbrin-
gen. Hier schliefdt Pietro, der als Ich-Erzah-
ler die Geschehnisse aus der Retrospekti-
ve aufrollt, Freundschaft mit dem gleich-
altrigen Bruno, dem jiingsten der vierzehn
Dorfbewohner. Und hier unternimmt er
mit seinem Vater seine ersten Gletscherbe-
steigungen, die immer nach denselben Ri-
tualen ablaufen.

Bergsteigen ist die einzige
Erziehung, die der Vater dem
Sohn hat zukommen lassen

Deritalienische Schriftsteller Paolo Cog-
netti, 1978 in Mailand geboren, ehemali-
ger Dokumentarfilmer und selbst die Half-
te des Jahres auf 2000 Meter Hohe im Val
d’Aosta zu Hause, hat mit seinem dritten
Roman , Acht Berge“ einen Coup gelandet.
Er erhielt dafiir den wichtigsten italieni-
schen Literaturpreis, den Premio Strega,
und das Buch wurde in mehr als dreifdig
Sprachen {ibersetzt. In seiner autobiogra-
fisch inspirierten Entwicklungsgeschich-
te vermittelt Cognetti eine uritalienische
Erfahrung, die derzeit auf neue Resonanz-
rdume stofit.

Was wie eine Mischung aus Vater-Ro-
man, Studie einer versehrten Méannlich-
keit und Selbsterkundung des Ich-Erzéh-
lers daherkommt, ist zugleich das Portrat
der sehr eigenen Bergbevdlkerung mit ih-
rer kraftvollen béuerlichen Kultur und ih-
ren Handwerken. Der Bruch mit der agrari-
schen Gesellschaft, der im Piemont, in Aos-
ta und der Lombardei die Entvélkerung
ganzer Téler mit sich brachte, vollzog sich
in Italien erst in den Sechzigerjahren des
zwanzigsten Jahrhunderts. Die Bergbau-
ern verliefien ihre Dérfer und wurden Fa-
brikarbeiter in Turin oder Mailand. Die Er-
fahrung der Entwurzelung setzte sich bis
in die Generation der Kinder fort; aber an-
ders als in der franzésischen Provinz, de-
ren soziale Zerstdrung Didier Eribon in
,»Rickkehr nach Reims“ so eindrucksvoll
beschrieb, verloren die italienischen Arbei-
ter nie die Bindung an ihre Herkunft. Sie
behielten ihr Land und gaben es an ihre
Kinder weiter. Der nachfolgenden Genera-
tion erdffnete sich dadurch eine zusétzli-
che Perspektive.

Das gilt auch fiir das Vater-Sohn-Ge-
spann in Cognettis Roman, das durch den
briiderlichen Freund Bruno erweitert
wird. Dem Vater Gianni war durch sein
Chemiestudium der soziale Aufstieg gelun-
gen, allerdings um den Preis einer tiefen
Spaltung. Der Ich-Erzéhler Pietro schil-
dertimmer wieder, wie sich aus dem chole-
rischen, schimpfenden, selbstbezogenen
Maildnder Vater auf Bergwanderungen

Auf der Hochebene

Mit seinem Roman ,,Acht Berge* hat Paolo Cognetti den ,,Premio Strega“ gewonnen.
Er feiert das Italien der Regionen, aber nicht den politischen Separatismus

Grenzgebiet zwischen der Schweiz und Italien: Dohlen am Gebirgsmassiv ,,Monte Rosa® das in Cognettis Roman den Hintergrund bildet.

ein ganz anderer Mensch hervorschélt:
Ein euphorischer, lebhafter und energiege-
ladener Mann, der seinen Sohn mit der Lie-
be zu den Gletschern infiziert.

Bergsteigen sei die einzige Erziehung,
die ihm der Vater habe zukommen lassen,
stellt Pietro fest, der sich als Heranwach-
sender dem Einfluss des charismatischen
Patriarchen entzieht, wiahrend der sesshaf-
te Bruno, mittlerweile Maurer von Beruf,
sich ihm immer enger anschliefit. Erst
nach Giannis plétzlichem Tod kehrt der
mittlerweile einunddreifligjéhrige Pietro
nach Grana zuriick und entdeckt, dass
ihm der Vater ein Grundstiick mit einem al-
ten Stall auf der Hochebene vererbt hat.
Gemeinsam mit Bruno baut er einen Som-
mer lang das Gemauer zu einer Berghiitte
aus.

Im Hochgebirge mehren sich die
Zeichen der Klimakatastrophe -
aber es bleibt ein Ort der Utopie

Geschmeidig entfaltet Cognetti die In-
nenwelt seines Erzdhlers, ldsst ihn die Kin-
derfreundschaft zu Bruno nachzeichnen
und die konfliktreiche Beziehung zu sei-
nem Vater. In den Tiefen waltet ein Fami-
lienmelodram, das den Lebensweg der El-
tern bestimmt hat. Der Schriftsteller be-
dient einen eher biederen Realismus, was
man ihm aber verzeiht, weil ihm nahezu

impressionistische Landschaftsbeschrei-
bungen gelingen, die Dramaturgie der Ge-
schichte funktioniert und er ein Gespiir
fiir die Psychodynamik seiner Charaktere
hat. Nur manchmal leuchtet Cognetti den
seelischen Zustand seines Personals mit
allzu expliziten Deutungen aus und er-
zeugt dadurch banalisierende Effekte. Die
im Titel des Romans aufgegriffene Vorstel-
lung, die Welt bestehe aus acht Bergen,
stammt aus dem Himalaja. Ein nepalesi-
scher Lastentréger malt Pietro, der fiir Do-
kumentarfilme immer wieder in diese Re-
gion zurlickkehrt, einen Kreis in den Sand
und erldutert ihm die Bedeutung der Le-
bensweisheit.

Ernest Hemingway, Jack London und
Henry David Thoreau mogen bei den Na-
turbeschreibungen und den Schilderun-
gen der Méannerbeziehungen hineinspie-
len, genauso wie der Film ,Brokeback
Mountain“ Aber man muss Paolo Cognet-
tis ,,Acht Berge“ auch auf dem Hinter-
grund einer italienischen Auspragung von
Heimatliteratur sehen. Die Futuristen ver-
herrlichten das Urbane, Benito Mussolini
berief sich auf die Antike und verachtete
den Regionalismus, wahrend Schriftstel-
ler wie Cesare Pavese und spéter Pier Pao-
lo Pasolini dieregionalen Landschaften ih-
rer Herkunft, das Piemont und den Friaul,
literarisch in Besitz nahmen, Dorfromane
und dialektale Gedichte schrieben. Diese
Bewegung war der politischen Linken ver-

bunden, auch die Resistenza-Erfahrung
war eine des Gebirges. Pasolini verstand
spater das vornationale, bduerliche Univer-
sum als Gegenmodell zur Welt von Konfor-
mismus und Konsum.

Paolo Cognetti
FOTO: ROBERTA ROBERTO

In dieser Tradition hat der italienische
Bergroman nichts ganghoferhaft Roman-
tisch-Idyllisches, auch nichts von der stih-
lernen Berg-Asthetik einer Leni Riefen-
stahl, sondern entfaltet ein kritisches Po-
tenzial. Das reicht von Dino Buzzatis Klas-
siker ,,Die Tatarenwiiste“ (1940) tiber ei-
nen bis zur Sinnlosigkeit pflichtbewuss-
ten Soldaten, den Resistenza-Roman ,,Wo
Spinnenihre Nester bauen®(1947) des jun-
gen Italo Calvino und Beppe Fenoglios

FOTO: REUTERS

yPartigiano Johnny* (1968) bis hin zu Ma-
rio Rigoni Sterns ,La storia di Tonle“
(1978) iiber das Schicksal eines Bauern
wahrend des Ersten Weltkrieges.

In den vergangenen Jahren hat vor al-
lem der Piemontese Davide Longo in sei-
nen Romanen ,,Der Steingénger®, , Der auf-
rechte Mann“ und ,,Der Fall Bramard“ die
Welt der Berge als erzéhlerischen Raum
neu erschlossen. Auch bei Cognetti sind
die Alpen ein vielschichtiger Ort. Auf der ei-
nen Seite scheint sich hier bereits die Kli-
makatastrophe mit itberméfligem Schnee-
fall, Gletscherschmelze, Lawinen und Ab-
gang von Gesteinsmassen abzuzeichnen.
Auf der anderen Seite ist das Hochgebirge
ein Hort der Utopie. Bruno und Pietro ha-
dern zwar mit ihren Vitern — das Band zur
Herkunft wird dennoch nicht gekappt, die
Genealogie bleibt unangetastet.

Anders als bei Didier Eribon wird hier
die Elterngeneration nicht tbertrumpft
oderverleugnet, es geht eher um die Riick-
gewinnung dessen, was diese verlassen
hatte. Cognettis Helden sind linke Drop-
outs, denen der Sezessionismus der politi-
schen Rechten fremd ist, aber die gesell-
schaftliche Anpassung der Vater nehmen
sie zuriick. IThr Fluchtpunkt sind die Berge.

Paolo Cognetti: Acht Berge. Roman. Aus dem Italie-
nischen von Christiane Burkhardt. DVA, Miinchen
2017. 285 Seiten, 20 Euro. E-Book 15,99 Euro.

Offener Brief an
Chinas Xi Jinping

52 internationale Autoren haben einen Of-
fenen Brief an Chinas Présidenten Xi Jin-
ping unterzeichnet. Sie fordern die Frei-
lassung der unter Hausarrest gestellten
Liu Xia, der Witwe des Dissidenten und
Friedensnobelpreistragers Liu Xiaobo,
der im Juli dieses Jahres gestorben ist.
Das Schreiben wurde organisiert vom
amerikanischen Pen, zu den Unterzeich-
nern gehdren Margaret Atwood, Chima-
manda Adichie, Philip Roth, Paul Auster,
John Coetzee, Elif Shafak, Tom Stoppard,
Anne Tyler sowie der diesjéhrige Booker-
Prize-Trager George Saunders. ,,Obwohl
chinesische Beamte betonen, sie sei frei,
zeigen die Umstdnde doch eindeutig,
dass Liu Xia de facto isoliert gehalten
wird“, heifdt es in dem Brief. ,,Sie ist abge-
schnitten von der Welt draufien, wird dar-
an gehindert, ihre eigenen freien Ent-
scheidungen zu treffen, mit wem sie spre-
chen und wohin sie reisen mochte ... Wir
appellieren an Ihr Gewissen und an Ihr
Mitgefiihl. Liu Xia hat viele Jahre gelit-
ten, einfach weil sie die Frau eines Man-
nes war, den China als Dissidenten ver-
dammte ... Ihr Gesundheitszustand ist
sehr schlecht, und sie ist in tiefer Trauer
iber den Verlust ihres Mannes. Sie sollte
wieder vereint werden mit der Welt drau-
fen SZ

Rowohlt zieht
nach Hamburg

Der Rowohlt Verlag wird im Herbst 2018
von Reinbek bei Hamburg in das histori-
sche Bieberhaus am Hamburger Haupt-
bahnhof ziehen. Rund 150 Mitarbeiter
sind davon betroffen. In dem Geb&ude
am Heidi-Kabel-Platz befindet sich seit
2011 auch das Ohnsorg-Theater.

Rowohlt gehort zur Verlagsgruppe Ge-
orgvon Holtzbrinck und begleitet Schrift-
steller wie Daniel Kehlmann oder Elfrie-
de Jelinek. 1960 zog der Verlag von Ham-
burgin das schleswig-holsteinische Rein-
bek 6stlich der Hamburger Stadtgrenze.
Im Sommer wurde der Umzugsplan nach
Hamburg bekannt. Begriindet wurde er
damit, dass die meisten Mitarbeiter ohne-
hinin Hamburg wohnen und es dortleich-
ter sei, Fachkréfte zu gewinnen.

Das Bieberhaus wurde in den Jahren
1908 bis 1910 von den Architekten Jo-
hann Gottlieb Rambatz und Wilhelm Jol-
lasse auf dem Geldnde der ehemaligen
Jungenschule von St. Georg gebaut. Lei-
ter der Schule war der Namensgeber Dr.
Theodor August Bieber. Spiter waren
hier unter anderem das ,,Bieber-Café*
die Auslédnderbehérde und die Kleider-
kammer der Sozialbehdrde unterge-
bracht. EPD

Colm To6ibin schreibt
fur Puigdemont

In einem Artikel fiir den Guardian nimmt
derirische Schriftsteller Colm Téibin Par-
tei fiir den ungliicklich agieren Exprasi-
denten Kataloniens Carles Puigdemont,
der nach Brissel floh: ,,Puigdemont, der
um sein Leben kdmpft, muss nichts wei-
tertunin dieser Kampagne, als was er im-
mer schon tat - ruhig, rational und fried-
lich die Sache der Abtrennung von Spani-
en verhandeln. Warum sollte Katalonien
nicht ein unabhéngiger Staat in Europa
sein Wer wiirde leiden? Wie? Wer wiirde
profitieren? Wie?“ Téibin lebte in den
Siebzigern ein paar Jahre in Barcelona.sz

DIZdigital: Alle Rechte vorbehalten — Stiddeutsche Zeitung GmbH, Miinchen
Jealiche Veroffentlichung und nicht-private Nutzuna exklusiv Gber www.sz-content.de

Péter Nadas

«Peter Nddas” monumentale Kindheitserinnerungen
sind ein Meilenstein der Literatur.»

Andyeas Breitenstein, Neue Ziircher Zeitung

«Einer der grofSten Schriftsteller unserer Zeit.»
Andpreas Platthaus, Frankfurter Allgemeine Woche

«Péter Nadas ist der grofle Vermesser der
europdischen Seelenlandschaften des 20. Jahrhunderts.»
Iris Radisch, Die Zeit

«Nachgeborene Leser werden ihre eigene Welt, vor allem

aber ihre Eltern und ihre Grofieltern mit anderen Augen sehen.»

Tilman Spreckelsen, Frankfurter Allgemeine Zeitung

ROWOHLT
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aolo Cognetti estd sentado no bar
de um hotel de Lisboa, pronto para
mais uma entrevista. Ao seu lado,
para o ajudar nas dificuldades
linguisticas (a conversa comega em
inglés mas logo salta para o francés,
em que se sente mais confortdvel), a
mulher Federica, que s6 precisard de
intervir uma vez. O seu mais recente
romance, “As Oito Montanhas”,

foi um dos grandes fenémenos da
ultima Feira de Frankfurt, com os
direitos adquiridos para mais de 30
paises, ainda antes de ser lancada

a edicdo italiana, com chancela da
editora Einaudi. Desde essa altura,
multiplicaram-se as deslocacoes

20 estrangeiro, os prémios (ganhou
o Itas e é um dos favoritos para o
Strega), as criticas positivas, as
maratonas de contactos com a
imprensa. Ainda meio aturdido,
sem saber como processar este
subito sucesso, Paolo assemelha-se
aum peixe fora de 4gua. Responde
a tudo com simpatia e atenc¢do,
intelectualmente focado, mas ha
uma espécie de incomodo, ou
desfasamento, que a linguagem
corporal nio esconde. Se lhe dessem
a escolher, preferiria decerto falar na
encosta de uma montanha, durante
uma caminhada pelos bosques,

na margem de um lago que gela

no inverno, ou entio ainda mais
acima, onde a rocha nua substitui

a vegetacio e os picos escarpados
parecem tocar o azul do céu.

Essa montanha ideal existe. E a
montanha da sua infancia. “Fica

no Vale de Aosta. Ia para 1 com

a minha familia todos os veroes,
durante dois meses. Eu era uma
crianca da cidade, cresci em

Mildo, num apartamento, diante
da TV, como quase toda a minha
geracdo. Mas na montanha era tudo
diferente. Recordo uma sensagio
de pura liberdade.” Agora com 39
anos, Paolo diz que este livro sobre
a amizade entre dois rapazes, mas
também sobre a relacdo entre pai

e filho, sempre com a natureza
bruta como cendrio, era algo que
teria de acontecer na sua vida, mais
tarde ou mais cedo. H4 histérias
que carregamos connosco, a espera
do momento certo para serem
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contadas. “Esta era uma delas.”
Antes, porém, houve um periodo

de afastamento. “Entre os 20 e

os 30 anos, apaixonei-me pelas
cidades do mundo. Primeiro Milio,
depois Nova lorque. Viajei muito,
por todo o lado. Foi como se tivesse
esquecido a montanha. Nao sei
porqué. Talvez porque hd uma idade
para ter uma vida urbana, para
conhecer muitas pessoas, e nesses
periodos ficas curioso com tudo o
que ¢ diferente de ti.” H4 uns anos,
tudo mudou por causa de uma crise
existencial. “Muitas coisas estavam
a chegar ao fim a0 mesmo tempo:
relacOes sentimentais, o emprego,
um projeto politico com amigos. E
entdo lembrei-me da montanha que
entretanto esquecera. Convenci-me
de que talvez pudesse encontrar,
naquele sitio, alguma coisa que me
servisse para recomecar.”

Procurou entio uma casa e foi para 14
viver, seis meses por ano. De inicio,
sozinho. Depois, com a mulher

e alguns amigos. A montanha ji

nio era bem a mesma: havia mais
estradas, aldeias em crescimento,
demasiado betdo. Mas o essencial
ndo mudara. “Consegui encontrar

a minha montanha. Os bosques, 0s
caminhos, os animais. E também o
abandono. O sentimento de estar
num lugar que foi abandonado pelos
homens. Ainda h4 esse sentimento.”
As memorias da infincia voltaram,
mais nitidas do que nunca.
Reaprendeu o culto do siléncio, o
hébito da solidio. “Vivo junto a um
bosque e voltei a relacionar-me com
os animais selvagens. As cabras. As
lebres. As raposas.”

Maravilhado com a sua nova
existéncia, feita de dias compridos

e noites infinitamente escuras,
longas caminhadas e trabalho
manual, contemplacio e cansago
fisico, decidiu escrever um didrio:
“Il Ragazzo Selvatico” (“O Rapaz
Selvagem”), publicado em 2013.
“Sem esse livro, este romance nao
existiria. Foi nele que aprendi uma
lingua, a lingua da montanha, muito
diferente da linguagem da cidade.”
Depois, comecou o processo

de escavar e escrever a historia
fundadora da sua identidade. Esse
relato de fundo autobiografico que

€ “As Oito Montanhas”. Talvez a
histéria mais importante que alguma
vez contard, admite Cognetti.

“Uma histdria que se foi escrevendo
comigo, em mim, a medida que

eu crescia. Uma histdria que nio é
absolutamente real, mas tem sempre
um elemento de verdade.”

Os maiores obstdculos, durante a

Tiragem: 88200
Pais: Portugal
Period.: Semanal

Ambito: Lazer

escrita do romance, foram de ordem
técnica. Paolo considera-se um
escritor de contos. Estava habituado
a cadéncia dos textos curtos.

“No conto trabalhas muito com a
economia do texto, ndo tanto com

o ritmo narrativo. Demorei muito
tempo a encontrar a respiracio
certa para o romance, a fluidez que
te permite ler 30 ou 40 piginas sem
parar.” O elemento desbloqueador
foi uma viagem ao Nepal, de onde
regressou em “estado de graca”. Os
impasses resolveram-se e escreveu
grande parte do romance em quatro
ou cinco meses, embora o livro no
seu todo lhe tenha levado quase dois
anos. Sempre na casa da montanha.
“Tentei em Mildo mas nio dava.” A
prosa cristalina alimentava-se do

ar purissimo. E da leitura prévia, no
inicio de cada sessio, de excertos
dos escritores que mais admira.
Uma espécie de adubo literdrio.

“Li muito o Mario Rigoni Stern,

um homem da mesma geracio

do Tabucchi. Foi o nosso unico
verdadeiro escritor das montanhas.
Lia também o Hemingway, o [Henry
David] Thoreau. S3o para mim os
escritores do espaco aberto, das
grandes paisagens.” Ap6s meia duzia
de pdginas de leitura, punha-se a
escrever durante trés horas. Depois,

“Levei muito
tempo a encontrar
arespiracao certa
para o romance,
afluidez que
permite ler 30

ou 40 paginas
sem parar”

PAOLO COGNETTI
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safa para caminhar. “E para ver os
lugares do romance, porque todos
eles existem.”

Antes de “Oito Montanhas”, Cognetti
escrevera exclusivamente sobre
personagens femininas. Raparigas
frageis, complicadas, adolescentes
rebeldes. A relacdo de amizade entre
Pietro, o protagonista, e Bruno,

um rapaz que nunca abandonou a
montanha, foi por isso um desafio.
“Como os dois foram educados para
a soliddo, aquele é um territério
dificil. A amizade deles torna-se algo
de revoluciondrio nas suas vidas,
algo que inventam, que constroem,
para serem diferentes dos seus pais.
O que os une ¢ muito forte. £ como
a corda de seguranca que os liga
quando sobem a montanha. Mesmo
quando se afastam e deixam de
saber um do outro, a corda nunca

¢é cortada.” Numa das melhores
sequéncias do livro, os dois amigos
reconstroem uma casa em ruinas.
“Criam os dois uma coisa a partir

do nada, partilhando a dureza do
trabalho. Dois homens que erguem
juntos uma casa, em siléncio. S6
isso. E que belo €. Eles praticamente
nio falam, porque nio precisam. A
sua comunicacio estd para além das
palavras.”

O maior elogio que recebeu ndo
veio do meio literario, mas de um
vizinho, 14 na aldeia, a 2000 metros
de altitude. “Uma manhai, neste
inverno, levantei-me e encontrei
junto a porta uma garrafa de vinho,
com uma carta. Foi deixada por um
homem de poucas falas, durissimo,
que passara por ali muito cedo, a
caminho dos cumes. Agradecia-me
por ter escrito o livro e dizia: ‘Tu és
0 amigo da montanha.” Gostei muito
desta defini¢do. Se ndo nasceste

na montanha, nunca poderds
considerar-te um verdadeiro
montanhés. Mas podes tornar-te um
amigo da montanha. Isso podes. E é
isso que eu quero ser.” @

ROBERTA ROBERTO
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Paolo Cognetti, o escritor
sensacao daultimaFeirado
Livro de Frankfurt, aindaniose
habituou a estar no centrodas
atengdes

As Oito
Montanhas

deu que falar
na altima

Feira do Livro
de Frankfurt

e traz Paolo
Cognetti, um
italiano, amante
de escritores
americanos, que
subiu aos Alpes
e se reconciliou
com a literatura
italiana.

rapaz que nunca saiu da

montanha apaixona-se por

romances sobre o mar e o

outro rapaz, da cidade,

aprende o que é o siléncio

no pico mais alto dessa
montanha nos Alpes. O siléncio da
natureza e o de quem comunica qua-
se sem palavras. O montanhés cha-
ma-se Bruno. O citadino as voltas
pelo mundo é Pietro, o narrador.
“Pietro sou eu”, diz o escritor que
os criou e a frase sai tdo instintiva
que o faz sorrir, timido: “Néo, ndo
sou Flaubert”.

Ruivo, cabelo crespo quase em
franja, os olhos fixam-se no interlo-
cutor, mas é como se andassem per-
didos. Paolo Cognetti (Mildo, 1978)
ainda ndo se habituou a estar no cen-
tro das atencdes e s6 descontrai
quando sabe que pode conversar em
italiano. “Que bom, fico muito me-
nos tenso”, desabafa, levando a bo-
ca uma imperial acabada de tirar. O
escritor sensac¢do da tltima Feira do
Livro de Frankfurt é praticamente
um desconhecido, mas por pouco
tempo. Os editores competiram pe-
los direitos do seu romance As Oito
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Montanhas que entio ainda nio ti-
nha sido publicado e foi vendido
para 30 paises. Saiu em Itdlia no fim
do ano e Portugal é um dos primei-
ros a ter a traducdo desta narrativa
sobre um velho classico literario: a
amizade entre opostos, a fuga para
anatureza em busca de uma origem,
a procura de um caminho o que, pa-
ra Cognetti, é o mesmo que dizer
construir uma casa.

Neste livro, essa é a perseguicdo
fundamental e entende-se melhor
quando sabemos a defini¢do de casa
segundo Paolo Cognetti. “A casa é o
lugar onde esta o teu amor.” A afir-
macao remete para o verso do poe-
tainglés S. T. Coleridge no poema A
Balada do Velho Marinheiro: “Adeus,
Adeus! Mas digo-te isto/ a ti, convi-
dado para a festa:/ orou bem quem
bem amou,/ seja ele homem, passa-
ro ou animal”. E a epigrafe do ro-
mance. “Gostava que a epigrafe fos-
se qualquer coisa do mar. Bruno
apaixona-se por romances sobre o
mar. Lé [Joseph] Conrad da sua
montanha e tem a ideia de que a
grande literatura americana de mar
tem muito a ver com a montanha.
As obsessoes, a relacdo com o gran-
de espaco, a solidao. O verso de Co-
leridge é muito importante para
mim. Ele diz ‘orou bem que bem
amou’. O importante é amar. Acre-
dito nisso para a vida e para a escri-
ta. Se escreveu bem, amou bem. A
escrita ndo sai bem ou o bom livro
ndo existe se nao se esta a amar as
personagens, aquilo que se esta a
contar e na origem deste livro esta
um grande amor.”

Paolo Cognetti perseguiu este ro-
mance durante muito tempo. Nao é
o seu primeiro livro. Ja escreveu con-
tos, publicou um romance, fez um
documentario sobre Nova Iorque,
onde viveu durante um periodo, e é
como se As Oito Montanhas resultas-
se de uma longa aprendizagem que
passou também pela reconciliagao
com a literatura italiana por alguém
que se confessa apaixonado pela fic-
¢do norte-americana. “Trabalhei nos
altimos 15 anos como um escritor
trabalha na sua escrita, a procura da
sua forma, da sua lingua, do seu mo-
do de escrever um romance”, afirma,
revelando a admirac¢do por Hemin-
gway, Raymond Carver, Jack London,
Mark Twain, contadores de historias
com economia de palavras. Chama-
lhes escultores, que limpam todo o
excesso até atingir a simplicidade
que, para Cognetti, € sinénimo de
grande literatura. “A escrita para mim
é um produto destilado, um licor, um
pouco como o trabalho do escultor é
o de limar. Seja um tronco ou uma
pedra, até encontrar a sua forma.
Sinto-me ligado a tradi¢ao de Hemin-
gway ou de Carver, que encontram
sentido no pouco, na escassez. O pou-
co é onde esta a dimensao no nao-
dito, onde o escritor se domina” e
deixa entrar o siléncio: “Na vida de
Pietro pus esse siléncio. Ele conta
muito pouco sobre si proprio, sdo
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tantas as coisas que nao se dizem.
Sobretudo o que se relaciona com
mulheres. Ele ndo acha importante
trazer, ha um mistério. Depois, por
ter lido tantos americanos, e ao es-
crever sobre as montanhas dos Alpes,
senti necessidade de me reconciliar
com a literatura italiana que abando-
nei quando estudante, como se aque-
la montanha precisasse de uma lin-
gua, o italiano, que ndo me podia vir
da literatura americana, mas de bons
escritores italianos. Li muito Mario
Rigoni Stern, o nosso melhor escritor
de montanha.” Faz uma pausa e de-
pois: “Recuperei um pouco de Itilia
a partir da montanha”.

0 centro do mundo

E é o sorriso de quem fala de um
reencontro com uma identidade que
comecou no dia em que decidiu vi-
ver a dois metros de altitude, numa
cabana junto a Aosta, nos Alpes. Ia
embora da politica — desencantado
—, de um amor, de uma vida citadina
“que estrangula”. Foi a sua imersao
no mundo selvagem, como a perso-
nagem de Pietro, de Milao como ele,
com uma relag¢do complicada com
o pai, como ele, que estranhava o
siléncio, tal qual ele.

Al vive e escreveu As Oito Monta-
nhas seguindo o tal método que foi
treinando. “Escrevo a mao em ca-
dernos. Normalmente muito rapido.
Gosto do contacto com a caneta, o
papel, de sentir a escrita como qual-
quer coisa fisica. No primeiro esbo-
¢o é tudo muito excessivo e a medi-
da que comeco a copiar comeco a
reescrever, sempre a mao e por fim
no computador. O que faco a seguir
é limpar. Procuro a precisao, frases
mais nitidas”, conta

O titulo veio tarde, mas desde o
inicio que o niimero o0ito o perseguia.
“E um titulo meio magico. Comecei
a escrever no inicio de 2014. Era um
conto de poucas paginas e As Oito
Montanhas surgiu sem que eu sou-
besse bem de onde. Parecia encon-
trar o ntimero oito por todo o lado.
Pensei que depois descobria. Nos
dois anos que levei a escrever o ro-
mance continuava a perguntar-me
‘porqué oito montanhas?’ Até que o
oito apareceu numa viagem ao Nepal,
associado ao budismo. Eu tenho um
amor muito antigo pelos Himalaias,
quando era crianga fazia alpinismo
e sonhava com isso. Também a certa
altura Pietro esta no Nepal. Eu ndo
previra isso, mas é ai que tenho a his-
toria das oito montanhas, oito mon-
tanhas a volta de uma montanha
central.”

No livro, ha um velho nepalés que
desenha um circulo e dentro desse
circulo um circulo paralelo e outro
até um centro de onde saem oito bis-
setrizes. “N6s dizemos que no centro
do mundo ha um monte muito alto,
o Sumeru. Em torno do Sumeru ha
oito montanhas e oito mares. Isso é
o mundo para nés”, diz o nepalés a
Pietro. E Paolo Cognetti acrescenta:
“Remete também para a amizade
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entre ele e Bruno. Bruno é a pessoa
que teve sempre a sua montanha pa-
ra escalar e o outro é uma espécie de
vagabundo a andar a volta dela. O
titulo é o da vagabundagem de Pietro
aprocura de todos os seus significa-
dos.” E 1 estdo os opostos. Na pai-
sagem e no amigo. Um e outro disso-
ciaveis. Agora estamos na cabeca de
Pietro, a observar: “A beleza daque-
le lugar. Uma beleza sombria, acida,
que ndo infundia paz, mas essencial-
mente forca e alguma angustia. A
beleza do contrario.”

Pietro conhece Bruno na infincia,
quando os pais alugam uma casa no
sopé de uma montanha. O pai era
amante do alpinismo e aquele pare-
cia o lugar ideal para a familia estar
perto, no Verdo. “A verdade é que o
cheirei antes de o ver, porque tinha
o mesmo odor de estabulo, feno, lei-
te coalhado, terra himida e fumo de
lenha que desde entio para mim foi
sempre o cheiro da montanha, e que
voltei a encontrar em algumas mon-
tanhas do mundo. Chamava-se Bru-
no Guglielmina. O sobrenome era o
de todas as pessoas de Grana.”

E quase o inicio do romance que
se pode dividir em duas partes. A
primeira mais lenta, nostalgica, on-
de se apresentam as personagens, o
ambiente, a relacdo de Pietro com o
pai, o modo como a montanha os
une e separa, a amizade entre ele e
Bruno, o siléncio que atravessa tudo
e tanto é ctimplice quanto obstaculo.
“Nasci e cresci em Mildo, ao lado de
uma estrada com muito transito e
estava habituado aos ruidos da noi-
te. Quando era pequeno e ndo con-
seguia dormir, gostava de ir para a
janela ver passar os carros. Isso tran-
quiliza-me. Durmo muito bem com
o barulho do transito. Nisso sou mui-
to citadino. Quando fui para a mon-
tanha todo aquele siléncio me dei-
xava num estado de grande angfstia,
nao conseguia dormir. O siléncio é
como a solidao, ndo sio coisas a que
estejamos habituados. A solidao faz
medo. Falta uma rela¢io por cons-
truir, por alimentar. Nao sou feliz na
soliddo. Porém, sinto que a minha
relagdo com a soliddo é necessaria
se quero ter uma dimensao de vida
interior. Isso é essencial para mim.
Avida de um escritor ou de uma pes-
soa que pensa é feita de um grande
dialogo interior. Na cidade, nos ulti-
mos anos, estava afastado da dimen-
sdo da meditacdo”, diz enquanto
pede outra imperial.

O discurso sai ritmado, com pou-
cas pausas, como o de alguém que
deixa finalmente o tal siléncio para
se revelar um pouco. A segunda par-
te é rapida, aventurosa, que tem um
dos momentos mais belos na cons-
trucdo de uma casa no alto de uma
montanha, no lugar onde havia uma
ruina, a heranca do pai. Em tudo is-
so ha contagios. De Thoreau, Rous-
seau... “Outro livro que me ocorreu
foi Narciso e Goldmund, de Herman
Hesse, a de um amigo que passa a
vida num mosteiro e outro que anda
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pela cidade. E uma histéria quase
mitica, a de dois amigos, a do que
permanece e a do que é vagabundo”,
comenta e fala de Sidarta, da procu-
ra do caminho, entre ser asceta e
abandonar-se. “Explorei as duas
vias, pondo em contraponto a mon-
tanha e a cidade”, refere, acrescen-
tando que demorei quase um ano a
escrever a parte da infincia. “Quan-
do acabei fui ao Nepal. Voltei em
Novembro de 2015, com grande von-
tade de escrever, e a segunda parte
foi escrita em poucos meses e de
maneira muito feliz. Nunca tinha
sentido essa experiéncia. Para mim
a escrita sempre aconteceu com
muito sofrimento, muito trabalho,
reescrita, frustracdo. Dessa vez acon-
teceu de modo fluido, avancando
sempre. Foi muito bom. E sim, cor-
responde a duas relacdes diferentes
com as duas metades do livro. A pri-
meira é seguramente nostalgica por-
que conto uma infancia que foi a
minha.” A de Pietro. “A segunda foi
como estar dentro de um sonho on-
de havia um amigo da montanha e
o que acontece foi como se tivesse
sido sonhado. E uma dimensio mui-
to estranha, e bonita, como uma vi-
da paralela, fazendo todas as coisas
que aqueles dois fazem.”

Os dois sdo Pietro e Bruno. Para
Paolo, Bruno, o rapaz que nasceu
para ser montanhés, tem uma di-
mensao onirica. “Inspirei-me num
amigo real para escrever o Bruno. E
como 0s amigos imaginarios que as
criangas muito solitarias tém. Eu fui
essa crianga. Li os grandes livros so-
bre amizade e aventura e sonhei ter
o amigo perfeito, o melhor amigo.
Bruno é um pouco isso, o sonho de
um amigo.” Que conhecemos atra-
vés da primeira pessoa de Pietro.
“Gosto muito do uso da primeira
pessoa, de um narrador que inventa
uma voz para o leitor; uma voz que
conquista, que te leva a segui-lo.
Lembro-me sempre de outras pri-
meiras pessoas da literatura, sobre-
tudo da literatura americana. Hol-
den Caulfield [A Espera do Centeio,
de].D. Salinger] ou o narrador de O
Grande Gatsby, de Fitzgerald; o eu
que comecga a contar uma histéria e
aos poucos te conquista. E um tra-
balho de seducdo.”

Pietro e Bruno vivem juntos na
imaginag¢do de Paolo, como a mon-
tanha e a cidade sdo, apesar de tudo,
inseparaveis. Ele volta sempre a ci-
dade e ndo pensa na montanha sem
a cidade. A namorada, sentada em
frente a ele, vive ainda mais essa di-
cotomia. Para ela, a montanha, no
entanto, nao existe sem Paolo. Ele
afirma que agora vai regressar a ci-
dade, descer da montanha. E Pietro
e Bruno? E um sem o outro? Volta-
mos ao poema de Coleridge. “Adeus,
adeus!” Como se diz adeus? Paolo
sorri, para de falar por alguns mo-
mentos. “Nao quero dizer adeus, é
a palavra que ndo quero dizer. Se te
quero para construir alguma coisa
nao quero dizer-te adeus.”
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Paolo Cognetti: Kahdeksan vuorta | Kaikkia vareja

"Granan kyli sijaitsi laakson perukassa, ja sen ohitti huomaamatta
kuin jonkin mitittomdin mahdollisuuden; kylin ylipuolella kohosivat
teriksenharmaat huiput ja sen alapuolella oli kieleke, joka teki pidisyn
laaksoon vaikeaksi.” (s. 19)

Paolo Cognettin Kahdeksan vuorta vie ainakin minut aivan
tuntemattomaan maisemaan. Pohjois-Italiassa kohoavat vuoret
jadtikkoineen ja lumisine rinteineen ovat tarked osa tarinaa, ja
niihin kytkeytyy niin vahvoja tunteita, ettd ndma vieraat seudut
tuntuvat yha houkuttavammilta myos minusta. Vaikka osa
kirjan viehattavyydests liittyy upeisiin, haikailtaviin
vuoristoseutuihin, osa ihastuksen alkua on jo siind, etten juuri
ole torménnyt italialaiseen kirjallisuuteen (paitsi Ferranteen,
jonka uusia suomennoksia odotellessa on ihanaa 16yt44 jotain
muuta). Paljon on tdssd teoksessa muutakin kiehtovaal!

https://paljonvaloa.wordpress.com/2017/09/24/kahdeksan-vuorta/

10/11/17 14:23

Pagina 2 di 5



mala-
testa

literary agency

Le Otto Montagne is a literally breathtaking
book. It's a novel you wouldn’t ever want to
come to an end

The mountain is made of stone, woods, glaciers,
the mountain is a metaphor of universal and
individual life, a perpetual interaction between
cooperating opposites

A mature, engaging novel, where the self melts
in a construction with great models, recovering
our best literary tradition

In these pages you can feel the epic
atmosphere of great classics of American
literature passed through the sieve of an
essential and transparent style

A novel that combines reflection on existence
with a coming-of-age story through a terse,
though never rough writing, where the
protagonist is the mountain
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Luca Ricci

Marco Missiroli

The way Cognetti narrates, as though digging
into the silence, fatherhood and male friendship
has something overt, savage, something

of a classic

A writing style like a rock, backed by Thoureau’s
and Hemingway's lesson

A great story about friendship and about what it
means to become a man

This book has the afflatus of a classic, it is like a
meteorite fallen from another time into a literary
universe that often escapes from great issues

A powerful novel that tells about thirty-years-
old people difficulty, of troubles of living in the
world, of feelings that stand the test of time, of
nostalgia for a mountain that is the guardian
and the refuge of our history

It is like reading a classic. It already is a classic
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Autore Paolo Cognetti
Titolo De acht bergen (Le otto montagne)
Editore De Bezige Bjj

“There is a big chance that De acht bergen will be THE novel of 2017.”
Gazet van Antwerpen

“Cognetti wrote a magnificent story about friendship and family ties,

’r&llaced against the background of the irrisistable and frightening Italian
pS.”

De Morgen

“A beautiful, melancholic coming of age novel. Nature, themes and

rSnetaphores form a powerful whole. This book deserved to win the
trega.”

De Standaard

“The friendship of the two boys is intertwined with their pure love for
the mountains. Cognetti writes about many things in this deservedly
award winning novel.”

NRC Handelsblad

“A book that will change your life.”
Radio Klara

“Cognetti writes beautifully elegant sentences. His style is clear like a
mountain stream in which one can find literary gold.”

HUMO
Malatesta via Ampere 61/a www.agenziamalatesta.com
Literary agency 20131 Milano info@agenziamalatesta.com
Italia t+39 3356467476
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COMING FROM ATRIA BOOKS MARCH 2018

A modern lItalian
masterpiece, The Eight
Mountains is a lyrical
coming-of-age story about

©NIKO GIOVANNI CONIGLIO

the power of male
friendships and the
enduring bond between
fathers and sons.

“Could Cognetti be the new Elena Ferrante?”
—The Bookseller, UK

“A fine book, a rich, achingly painful
story that is made for all of us who have
ever felt a hunger for the mountains.
Few books have so accurately described
the way stony heights can define one’s
sense of joy and rightness. And it is an
exquisite unfolding of the deep way
humans may love one another.”

—Annie Proulx, Pulitzer Prize winning author
of The Shipping News

“There are no more universal
themes than those of the landscape,
friendship, and becoming adults, and
Cognetti’s writing becomes classical

(and elegant) to best tell this story...

a true novel by a great writer. 9781501169885 | HARDCOVER | $24.00 | AVAILABLE 3.20.18
—Rolling Stone [talia ALSO AVAILABLE IN EBOOK | 9781501169908

» Winner of the 2017 Prix Médicis Etranger ¢ Winner of the 2017 Strega

The highest literary honor for a work translated Giovani Prize
into French. Past winners: Nobel winners Doris A section of the Strega Prize awarded by
Lessing and Orhan Pamuk, Dave Eggers, Michael students ages 16-18 from fifty of the most
Ondaatje, Umberto Eco, and Milan Kundera. prominent schools in Italy and abroad.

* A runaway bestseller in Italy, France, « 200,000+ copies sold in Italy since its
Germany, and the Netherlands publication in November 2016

* Winner of the 2017 Strega Prize « Rights sold in forty countries

Italy’s highest literary honor
PROUDLY PUBLISHED BY ATRIA BOOKS
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Fiction

Friends
in high
places

The Eight Mountains
Paolo Cognetti
Hanrvill Secker, £12.99, pp272

“Whatever destiny may be, it resides
in the mountains that tower over
us,” muses Pietro, the pensive
11-year-old narrator of The Eight
Mountains, as he begins a long
coming-of-age journey in the
foothills of Italy’s Monte Rosa. This
short line says a lot about how Paolo
Cognetti’s thoughtful yet sometimes
overripe novel operates.

Young Pietro’s initial reflections

about life on holiday in the
mountains, where he spends his
summers, his relationship with
his father, and his friendship with
Bruno, the cow-herding son of a
local stonemason, teeter on the
brink of being overly mystical. But
The Eight Mountains is written in
such arrestingly simple language
- you can almost feel the Italian
phrasing in the translation from
Simon Carnell and Erica Segre

— that it’s impossible not to be
gradually sucked into the peaks and
valleys of Pietro’s life.

The Eight Mountains, an
award-winning bestseller in
Cognetti’s native Italy, is a story of
relationships — not just between
people, but with the mountains
around the village of Grana. Pietro’s
father isn’t just in love with the
Monte Rosa — he’s obsessed by
their scale and grandeur. But Pietro
doesn’t share his dad’s fixation
with exploring mountain paths
or bivouacking under the stars,

Coverage is reproduced under license from the NLA, CLA or other copyright owner. No further copying (including the
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and starts to forgo joining him on
trips up to the glacier. He prefers,
instead, to climb rocks, hang out in
the local village or explore ruined
mountain shacks. It loosens their
bond until an unfortunate event
means their differences can never
be resolved.

Much like his characters, Paolo
Cognetti divides his time between
Milan and a cabin in the hills,

and The Eight Mountains takes on
the quality of a memoir as Pietro
returns to Grana as a man to work
out not just what his father means
to him, but how the landscape has

affected his life and friendships. “If
it was such a paradise,” he wonders,

“then why did we not stay and live
up there?”

But though Pietro has travelled
across the world, Bruno has never

left Grana, and it’s fascinating
to watch Pietro grapple with
the push and pull of enduring
friendships; how they work and
what they mean. The perceived

simplicity of Bruno’s life is alluring:

when the pals begin to renovate an
alpine hut, Bruno tells Pietro not to
worry about how long it will take.
“So what should I think about?”
asks Pietro. “About today,” comes

the reply. “Look what a beautiful day

itis.”

Such homespun philosophy
is an acquired taste. But there’s
something about the vertiginous
setting that lends itself to this
kind of contemplation. Cognetti

captures the elation and melancholy

that comes with reaching a
spectacular summit, only to realise

the minuscule part we play in the
panorama of life. Ben East

To order The Eight Mountains for
£11.04 go to guardianbookshop.com
or call 0330 333 6846

Autumn in the
Alps, where the
young narrator
of The Eight
Mountains
holidays. Alamy

T +44 (0)20 7264 4700
E services@kantamedia.com
kantarmedia.com
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The Eight Mountains review: An arduous ascent into adulthood

The Eight Mountains review: An arduous ascent into adulthood : Paolo Cognetti's coming-of-age in the Alps story
is vividly rendered and wonderfully lucid

Paulo Cognetti (translated by Simon Carnell and Erica Segre)

The peaks and troughs of our journey through life get a fitting backdrop in Paolo Cognetti's debut The Eight
Mountains. Midway through the novel, the narrator, Pietro, pauses in typical fashion to reflect on his experiences
of trekking through the Alps as a child with his fanatical mountaineer father. "Is it much further?" is the forbidden
question, as much a summation of the father's unyielding character as it is a metaphor for the lives of the book's
central characters.

An epigraph from Coleridge's The Rime of the Ancient Mariner establishes the novel's overriding theme of the
impact of nature on the development of the individual. Now in his late 30s, Pietro looks back on a childhood and
adolescence split between Milan during term time and the mountainous village of Grana in northern Italy every
summer. An enduring friendship with a young mountain shepherd, Bruno, is billed as the heart of the novel but
The Eight Mountains is in many ways more preoccupied with the bond between father and son.

Although astute observations on human behaviour carry the novel to its close, it is Pietro's troubled relationship
with his withdrawn father that makes for the most absorbing part of the book. It is a familiar dynamic, not least
from a late-20th century Irish perspective: a proud, taciturn father attuned to the outside world and his indoorsy,
thoughtful son struggling to keep up. The rules are made clear: "One, establish a pace and keep to it without
stopping; two, no talking; three, when faced with a fork in the way, always choose the uphill route."

Penitential

There is something penitential in the father's desire to scale the most difficult, glacial parts of the mountains, and
the doggedness of his pursuit is beautifully depicted from his son's perspective. This is further brought to life by
the introduction of Bruno, a more natural heir to the father, and the relationship, unsullied by blood, that Pietro
watches unfold before him in the icy atmosphere of the Alps: "l still had in my eyes the image | had seen of them
there, so close and triumphant, like father and son."

In the hands of a lesser writer, this could give way to bitterness, but Pietro's contemplative tone brings the mature
and generous assessment of hindsight.

Captivating scenes of severe nausea and near-tragedies are mixed with stunning descriptions of the landscape:
"Now the fog-filled valleys below us and the sky was clear, the colour of mother-of-pearl, with the last stars slowly
fading out as the light spread." Cognetti is a sensual writer who uses his gifts to vividly render the self-sufficient
lives of the villages, "the smell of the stable, of hay, curdled milk, damp earth and woodsmoke which has always
been for me, from that moment onwards, the smell of the mountains."

The power of nature to transform the individual, for good and for bad, is seen through each of the characters.
Pietro's mother favours the woodlands and meadows before the mountains, reflecting her easy nature and role as
family pacifier. His father, meanwhile, prefers wildlife to people, unable to communicate with his loved ones the
way he can with an immovable mountain. The boys and he make their treks "in mute private communion with our
own exertions". The theme of loss is starkly felt in the novel, particularly with Pietro's regret at not figuring out a
way to understand his father before it was too late.

Autonomous beings

The locals also struggle with relationships. Bruno and his mother are autonomous beings, but each ultimately
loses something in their isolation with nature. One interesting observation notes how differently the pair are
treated in their desire for solitude. A man's retreat is acceptable, even admirable; a woman's is an affront to the
community and blamed on iliness.

An editor and novelist from Milan, Cognetti divides his time between New York and a cabin 2,000 feet up the
Alps. The Eight Mountains has won multiple awards in Italy and is his first novel to be translated into English.
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There is something of his countryman Primo Levi in the wonderfully lucid sentences and contemplative tone of
his prose. As Pietro looks at Bruno and his former girlfriend Lara settling down together, he finds that his life
"seemed to me to be only partly that of a grown man, and partly still like that of an adolescent".

The novel flags in the final third as the father fades into the background and random anecdotes about Pietro's
travels fail to fill in the gaps. It is nonetheless a beautifully crafted piece of writing, whose inevitable conclusion
movingly sees the past repeat itself. Amid a backdrop of physical exertion, Cognetti has written a leisurely,
reflective story about a journey over arduous terrain: "Finding your way is easy if you have a rope above your
head: it's something else entirely when the rope is at your

feet."

Unattributed[sourcelink]https://www.irishtimes.com/culture/books/the-eight-mountains-review-an-arduous-ascent-into-adultho
[/sourcelink]
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April 2018

The Eight Mountains

A lush, absorbing coming-of-age novel

BookPage review by Jeff Vasishta

Considering its wealth of details and the intimacy of its first-person voice, it’s hard to believe that
The Eight Mountains by Paolo Cognetti is a work of fiction and not a memoir.

The novel’s narrator, Pietro, is from a middle-class family that holidays in the foothills of the
Dolomites along Italy’s northeastern border. Here he meets Bruno, a cow herder from a poor
family, and the two boys form a tight bond. Like Pietro, the author divides his time between Milan
and his cabin in the Italian Alps. Because of this, mountaineering, the outdoors and homebuilding
are described throughout The Eight Mountains with such specificity that these sections are part
instruction manual, part diary: “Four screws were necessary for each bracket, which meant thirty-
two holes in all. According to Bruno these numbers were crucial: the whole viability of the roof
depended on them.” Descriptions of nature are especially delightful: “I startled roe deer foraging in
the abandoned pastures; bolt upright with their ears at attention, they would look at me in alarm for
an instant, then flee to the woods like thieves.”

The Eight Mountains evokes a hunger and passion for the outdoors that is entwined with the boys’
enduring friendship and their bond with Pietro’s father. (Pietro often feels that rugged Bruno is the
son his aloof, intense father always longed for.) This is juxtaposed with an aching sense of
melancholy when Pietro’s and Bruno’s lives unspool in adulthood, as money concerns and failed
relationships take hold.

A literary sensation in Italy, this isn’t so much a page-turner as a novel that draws you in, gets into
your soul and never leaves.

This article was originally published in the April 2018 issue of BookPage. Download the entire
issue for the Kindle or Nook.
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Fernando Aramburu right tops the
Spanish charts with Patria

with just physicist Carlo Rovel-
li’s The Order of Time flying the
flag for non-fiction, in seventh.
Paolo Cognetti’s Le Otto
Montagne (The Eight Moun-
tains) took second place in
Italy’s chart. The author, who
spends half the year living in
solitude in his cabin in the Alps,
has published several essays,
prize-winning short stories
and non-fiction works, but this
is his first novel, and it has
shifted a towering
192,673 copies in
ayear and won
the English PEN
Translates award.
Could Cognetti
be the new Elena
Ferrante?
Around 1,300km west across
the Mediterranean, Spain
also plumped solidly for adult
fiction, and Spanish readers
were particularly keen on books
examining the national mood
(not that we can point fingers,
after all, what with Five on
Brexit Island claiming the UK’s
Christmas number one last
year). Aramburu’s Patria, which
covers three generations of one
family living through the armed
struggle of terrorist group ETA
in the Basque Country, has sold
370,504 copies since its release
in September 2016, more than
double the volume of any other
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Ken Follett is so beloved
in Spain, after the

Santa Maria cathedral
inspired his title

World Without End,
that they have erected

a statue of him

TITLE

Good Night Stories for Rebel Girls
The Eight Mountains
The Security Net
The Art of Being Fraglie
Origin

The Arminuta

The Order of Time

Into the Water

Dust and Shadow

Our Souls at Night
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TITLE

Homeland

All of This I Will Give You
The Labyrinth of Spirits
A Column of Fire

The Silence of the White City
In the Midst of Winter
Origin

The Heirs of the Earth
The Water Rites

10 Like Fire on the Ice
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2016-published title—fairly
remarkable for a novel written
in Catalan. Aramburu himself
has said that Patria has escaped
his own creative control and
become “a social phenomenon”.
With Spain’s desire to look
inwards, it’s interesting to note
that two non-Spanish authors—
Brit Ken Follett and American
Dan Brown—have scored top-10
places with books written about,
or at least inspired by, Spain.
Brown’s latest Robert Langdon
title, Barcelona-set Origin, has
swiftly scaled the charts, but
the writer hops to a different
European city every book. Yet
Follett—whose Una Columna
del Fuego has outsold Origin
by 5,689 copies— is so beloved
in Spain, after the Santa Maria
cathedral inspired his title
World Without End, that they
have erected a statue of him. @
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S ¢ an author n
hometown homage

Andrea Camilleri's La Rete di
Protezione (The Security Net) is
third in Italy's year-to-date chart.
The 92-year-old crime writer has
been a near permanent fixture in
the bestseller lists in his home
nation since his breakthrough

title, La Stagione della Caccia, was
published when he was a blushing
youth of 67. He has shifted more
than 7.3 million books in ltaly to
date, with his tong-running Inspec-
tor Montalbano particularly popular.
In fact, following a wildly successful
TV adaptation (aired on BBC4 in the
UK), Camilleri’s Sicilian hometown
took the dramatic step of changing
its name to Vigata, the fictional
setting of Montalbano's adven-
tures—the equivalent of } K Rowl-
ing's birthplace

changing its name

to Hogsmeade.

Camilleri is growing

in the UK too, with

half a million books

sold through the
TCM to date.
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Eight Mountains a Story of Friendship and Fate

>

EIGHT MOUNTAINS (2016)
By Paulo Cognetti

Atria Books, 272 pages
2.0.2.8.9

When | was in Italy a few years ago | visited the mountain village where a friend was born many
decades earlier. My wife and | drove higher and higher before reaching our destination. It would be
overdramatic to say the village was a place time forgot, though that would be precisely the phrase
for abandoned hamlets above and below it.

I mention this because one of the themes of Paulo Cognetti's Eight Mountains is that geologic time
moves slowly and mighty mountains couldn't care less about the rhythms of its human inhabitants.
The village I sought was in the Apennines and Cognetti's in the Southern Alps, where Italy melds
with Switzerland, but it's easy to imagine a similar vibe. Eight Mountains follows a decades-long
friendship between two individuals from quite different backgrounds: Milan-raised Pietro Gausti
and Bruno Guglielmina, who seldom ventures far from the confines of greater Grana, a gateway
village to the high peaks near the Matterhorn. Like some of the places I visited, Grana once held
thousands, but now just hundreds.

Pietro and Bruno become soul mates despite their differences. Pietro comes from an educated
bourgeois family who summer in the Alps; Bruno is a rough-and-tumble peasant lad whose mother
is a near mute and his father a brute. Pietro's parents more politely parallel Bruno's: his mother is
content with rustic pleasures and his father driven to traverse the length of mountain trails and
glaciers, even if it means pushing Pietro like a driven mule and even though a summit is simply the
signal to reverse and go home. For Pietro, though, the mountains, rivers, scree, and forests are Zen-
like—places to contemplate, not conquer. This is a source of some amusement to Bruno, who tells
him that "nature" is a name those of privilege give to the mountains, whereas people of his ilk label
what is useful: wood, water, stone.... This is certainly the point of view of his people; Bruno's
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father punches Pietro's father when the latter offers to take Bruno back to Milan and pay for his
education. Is this an act of tyranny, or a hard kindness?

In practical terms, it means the boys are seasonal friends who mature along different paths: Pietro
becomes the educated professional who travels the world whilst Bruno lives out the only role he
desired: that of a mountain man. Neither play their roles quite as they would have scripted them, but
who comes closer and why is Pietro lured back to Grana whenever he can get there? As Bruno
casually observes, "You are the one who comes and goes. I'm the one who stays put." The book's
title derives from one of Pietro’s visits to Tibet, where he speaks with a monk who draws an eight-
spoked wheel and tells him that in Buddhist cosmology the great peak Semeru stands at the
physical, spiritual, and metaphysical world, surrounded by eight mountains and eight seas. The
monk asks Pietro, "Who has learned the most, the one who has been to all eight mountains, or the
one who reaches the summit of Semeru?" Maybe that sounds weird, but think before you judge—it
might well be one of most profound questions ever asked. To put it in more Western terms, is it
better to be a rock or a rolling stone? To know thyself, or to live with the unknowingness of
becoming?

Eight Mountains is a book about friendship, fate, the things from childhood that can and cannot be
overcome, parental secrets, and both ancient wisdom and nonsense masquerading as truth. At core it
wrestles with the degree to which we change our basic essence and the limitations of such
endeavors. In the end, it's also both an actual and a philosophical mystery. This is Cognetti's debut
novel, and it's quite an achievement.

Rob Weir

Posted by Phoenix Brown & Lars Vigo
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